
RÅDETS DIREKTIV 2004/82/EG

av den 29 april 2004

om skyldighet för transportörer att lämna uppgifter om passagerare

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 62.2 a och artikel 63.3 b i detta,

med beaktande av Konungariket Spaniens initiativ (1), och

av följande skäl:

(1) För att den olagliga invandringen skall kunna bekämpas
effektivt och gränskontrollen förbättras är det av största
vikt att samtliga medlemsstater inför bestämmelser om
skyldigheterna för de lufttrafikföretag som befordrar
passagerare till medlemsstaternas territorium. För att
säkerställa att detta mål får ett större genomslag bör
även de ekonomiska påföljder som medlemsstaterna för
närvarande utkräver i de fall då transportörer underlåter
att uppfylla sina skyldigheter harmoniseras i så stor
utsträckning som möjligt, med beaktande av olikheterna
i medlemsstaternas rättssystem och praxis.

(2) Europeiska rådet av den 25 och 26 mars 2004 antog en
förklaring om terrorism, vilken betonade behovet av att
påskynda behandlingen av åtgärder på det området och
påskynda arbetet med det föreslagna rådsdirektivet om
skyldighet för transportörer att lämna uppgifter om
passagerare, i syfte att snarast slutföra arbetet med denna
fråga.

(3) Det är viktigt att undvika att det uppstår ett vakuum vad
gäller gemenskapens åtgärder på området olaglig invand-
ring.

(4) Från och med den 1 maj 2004 kan rådet inte längre
agera på grundval av ett initiativ från en medlemsstat.

(5) Rådet har uttömt alla möjligheter för att i tid erhålla
Europaparlamentets yttrande.

(6) Under dessa exceptionella omständigheter bör direktivet
antas utan Europaparlamentets yttrande.

(7) De skyldigheter som åläggs transportörer enligt detta
direktiv kompletterar dem som fastställs enligt bestäm-
melserna i artikel 26 i 1990 års Schengenkonvention
om tillämpning av Schengenavtalet av den 14 juni 1985,
kompletterade genom rådets direktiv 2001/51/EG (2),
och de båda typerna av skyldighet har det gemensamma
syftet att begränsa migrationsströmmarna och bekämpa
den olagliga invandringen.

(8) Utan att det påverkar tillämpningen av bestämmelserna i
Europaparlamentets och rådets direktiv 95/46/EG av den
24 oktober 1995 om skydd för enskilda personer med
avseende på behandling av personuppgifter och om det
fria flödet av sådana uppgifter (3) bör det här direktivet
inte påverka medlemsstaternas frihet att bibehålla eller
införa ytterligare skyldigheter för lufttrafikföretag eller
vissa kategorier av andra transportörer, inklusive infor-
mation eller uppgifter om returbiljetter, oavsett om de
omfattas av det här direktivet eller inte.

(9) För att bekämpa olaglig invandring mer effektivt och för
att säkerställa att detta mål får ett större genomslag är
det av största vikt, utan att det påverkar tillämpningen
av bestämmelserna i direktiv 95/46/EG, att varje teknisk
innovation beaktas vid tidigaste möjliga tillfälle,
i synnerhet när det gäller införande och användning av
biometriska kännetecken i den information som tran-
sportörerna skall lämna.

(10) Medlemsstaterna bör vid alla de rättsliga åtgärder mot
transportörer som kan leda till påföljder säkerställa att
rätten till försvar och rätten till överklagande mot sådana
beslut kan utövas effektivt.

(11) Dessa åtgärder anknyter till de kontrollmöjligheter som
avses i Verkställande kommitténs beslut (SCH/Com-ex
(94) 17 rev 4) och som syftar till att skärpa gränskon-
trollen och ge tillräcklig tid för en detaljerad och utförlig
kontroll av varje passagerare genom att uppgifter om
passagerarna överförs till de myndigheter som ansvarar
för att sådana kontroller genomförs.

(12) Direktiv 95/46/EG är tillämpligt med avseende på
behandlingen av personuppgifter vid myndigheterna i
medlemsstaterna. Detta innebär att det skulle vara lagligt
att behandla passageraruppgifter som översänds för utfö-
rande av gränskontroller även för att kunna använda
dem som bevismaterial i förfaranden som syftar till att
säkerställa efterlevnaden av lagar och andra författningar
om inresa och invandring, inklusive bestämmelser i
dessa om skydd av den allmänna ordningen (”ordre
public”) och den inre säkerheten, men att ytterligare
behandling på ett sätt som är oförenligt med dessa syften
skulle strida mot principen i artikel 6.1 b i direktiv
95/46/EG. Medlemsstaterna bör införa ett påföljdssystem
som skall tillämpas om dessa uppgifter används på ett
sätt som strider mot syftet med det här direktivet.
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(13) I enlighet med artiklarna 1 och 2 i det till Fördraget om
Europeiska unionen och Fördraget om upprättandet av
Europeiska gemenskapen fogade protokollet om
Danmarks ställning deltar Danmark inte i antagandet av
detta direktiv, som inte är bindande för eller tillämpligt i
Danmark. Eftersom detta direktiv innebär en utveckling
av Schengenregelverket enligt bestämmelserna i
avdelning IV i tredje delen av Fördraget om upprättandet
av Europeiska gemenskapen, skall Danmark, i enlighet
med artikel 5 i nämnda protokoll, inom sex månader
efter det att rådet har antagit detta direktiv besluta huru-
vida landet skall genomföra direktivet i sin nationella
lagstiftning.

(14) När det gäller Island och Norge utgör detta direktiv, i
enlighet med det avtal som ingåtts mellan Europeiska
unionens råd och Republiken Island och Konungariket
Norge om dessa staters associering till genomförandet,
tillämpningen och utvecklingen av Schengenregel-
verket (1), en sådan utveckling av bestämmelserna i
Schengenregelverket som faller inom det område som
avses i artikel 1 E i rådets beslut 1999/437/EG om vissa
tillämpningsföreskrifter för det avtalet (2).

(15) Förenade kungariket deltar i detta direktiv i enlighet med
artikel 5 i protokollet om införlivande av Schengenregel-
verket inom Europeiska unionens ramar, fogat till För-
draget om Europeiska unionen och Fördraget om
upprättandet av Europeiska gemenskapen, och artikel 8.2
i rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj 2000 om en
begäran från Förenade konungariket Storbritannien och
Nordirland om att få delta i vissa bestämmelser i Schen-
genregelverket (3).

(16) Irland deltar i detta direktiv i enlighet med artikel 5 i
protokollet om införlivande av Schengenregelverket
inom Europeiska unionens ramar, fogat till Fördraget om
Europeiska unionen och Fördraget om upprättandet av
Europeiska gemenskapen, och artikel 6.2 i rådets beslut
2002/192/EG av den 28 februari 2002 om Irlands
begäran om att få delta i vissa bestämmelse i Schengen-
regelverket (4).

(17) Detta direktiv utgör en rättsakt som bygger vidare på
Schengenregelverket eller som på annat sätt hänför sig
till det regelverket i den mening som avses i artikel 3.1 i
2003 års anslutningsakt.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Mål

Detta direktiv syftar till att förbättra gränskontrollerna och
bekämpa olaglig invandring genom att transportörer över-

sänder förhandsuppgifter om passagerare till behöriga natio-
nella myndigheter.

Artikel 2

Definitioner

I detta direktiv avses med

a) transportör: varje fysisk eller juridisk person som bedriver
yrkesmässig persontrafik luftvägen,

b) yttre gränser: medlemsstaternas yttre gränser till tredjeländer,

c) gränskontroll: den kontroll som utförs vid en gräns uteslu-
tande till följd av en avsikt att passera gränsen utan hänsyn
till andra skäl,

d) gränsövergångsställe: varje övergångsställe som de behöriga
myndigheterna har godkänt för passerandet av de yttre
gränserna,

e) personuppgifter, behandling av personuppgifter och register med
personuppgifter: den betydelse som fastställs i artikel 2 i
direktiv 95/46/EG.

Artikel 3

Överföring av uppgifter

1. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvän-
diga för att ålägga transportörerna att, på begäran av de
myndigheter som ansvarar för personkontrollen vid de yttre
gränserna, senast vid slutet av incheckningen översända infor-
mation om de passagerare som de kommer att befordra till ett
godkänt gränsövergångsställe genom vilket dessa personer
kommer att resa in på en medlemsstats territorium.

2. Den information som avses ovan skall innehålla uppgift
om

— nummer på och typ av resehandling som används,

— nationalitet,

— fullständigt namn,

— födelsedatum,

— gränsövergångsstället för inresa till medlemsstaternas terri-
torium,

— transportkod,

— avgångs- och ankomsttid för transporten,

— det totala antalet passagerare vid den transporten,

— ursprunglig ort för ombordstigning.

3. Översändningen av ovannämnda uppgifter befriar aldrig
transportörerna från de skyldigheter och det ansvar som åläggs
dem enligt bestämmelserna i artikel 26 i Schengenkonven-
tionen, kompletterade genom direktiv 2001/51/EG.
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Artikel 4

Påföljder

1. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvän-
diga för att införa påföljder för transportörer som genom fel
eller försummelse underlåtit att lämna uppgifter eller som
lämnar ofullständiga eller felaktiga uppgifter. Medlemsstaterna
skall vidta de åtgärder som är nödvändiga för att se till att
påföljderna är avskräckande, effektiva och proportionella och
att antingen

a) maximibeloppet för sådana påföljder inte understiger
5 000 euro eller motsvarande belopp i nationell valuta till
den växelkurs som offentliggörs i Europeiska unionens officiella
tidning samma dag som detta direktiv träder i kraft för varje
resa som gjorts utan att uppgifterna om passagerarna har
lämnats eller om de har lämnats inkorrekt, eller

b) minimibeloppet för sådana påföljder inte understiger
3 000 euro eller motsvarande belopp i nationell valuta till
den växelkurs som offentliggörs i Europeiska unionens officiella
tidning samma dag som detta direktiv träder i kraft för varje
resa som gjorts utan att uppgifterna om passagerarna har
lämnats eller om de har lämnats inkorrekt.

2. Detta direktiv skall inte hindra medlemsstaterna från att,
gentemot de transportörer som mycket allvarligt åsidosätter de
skyldigheter som följer av bestämmelserna i detta direktiv,
införa eller bibehålla andra påföljder, t.ex. körförbud, beslag
och förverkande av transportmedel eller tillfälligt upphävande
eller återkallande av den operativa licensen.

Artikel 5

Rättsmedel

Medlemsstaterna skall se till att det i deras lagar och andra
författningar föreskrivs rätt till effektiva rättsmedel för de tran-
sportörer mot vilka rättsliga åtgärder vidtagits i syfte att ålägga
dem påföljder.

Artikel 6

Behandling av uppgifter

1. De personuppgifter som avses i artikel 3.1 skall över-
sändas till de myndigheter som ansvarar för genomförandet av
personkontroller vid de yttre gränser som passeras när passage-
rarna reser in på en medlemsstats territorium, i syfte att under-
lätta verkställandet av sådana kontroller för att mer effektivt
kunna bekämpa den olagliga invandringen.

Medlemsstaterna skall se till att dessa uppgifter samlas in av
transportörerna och överförs elektroniskt eller, om detta är
omöjligt, på annat lämpligt sätt till de myndigheter som
ansvarar för genomförandet av gränskontrollerna vid det
godkända gränsövergångsställe genom vilket passageraren reser
in på en medlemsstats territorium. De myndigheter som
ansvarar för genomförandet av personkontroller vid de yttre
gränserna skall spara uppgifterna i ett tillfälligt register.

När passagerarna har rest in i landet skall dessa myndigheter
radera uppgifterna inom 24 timmar efter översändandetsåvida
inte uppgifterna behövs senare för att de myndigheter som
ansvarar för genomförandet av personkontroller vid de yttre
gränserna skall kunna utföra sina lagstadgade uppgifter enligt
nationell lag och i enlighet med bestämmelser om uppgifts-
skydd enligt direktiv 95/46/EG.

Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvändiga för
att ålägga transportörer att inom 24 timmar efter det att tran-
sportmedlet har anlänt enligt artikel 3.1 radera de personupp-
gifter som de insamlat och översänt till gränskontrollmyndighe-
terna i enlighet med detta direktiv.

Medlemsstaterna får även, enligt nationell lag och i enlighet
med bestämmelser om uppgiftsskydd enligt direktiv 95/46/EG,
använda de personuppgifter som avses i artikel 3.1 för att
säkerställa efterlevnaden av lagarna.

2. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvän-
diga för att ålägga transportörer att informera passagerarna
i enlighet med bestämmelserna i direktiv 95/46/EG. Detta skall
även innefatta den information som avses i artikel 10 c och
artikel 11.1 c i direktiv 95/46/EG.

Artikel 7

Införlivande

1. Medlemsstaterna skall vidta de åtgärder som är nödvän-
diga för att följa detta direktiv senast den 5 september 2006.
De skall genast underrätta kommissionen om detta.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser skall de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan
hänvisning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur
hänvisningen skall göras skall varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna skall till kommissionen överlämna texten
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det område som omfattas av detta direktiv.
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Artikel 8

Ikraftträdande

Detta direktiv träder i kraft 30 dagar efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella
tidning.

Artikel 9

Adressater

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna i enlighet med Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen.

Utfärdat i Luxemburg den 29 april 2004.

På rådets vägnar
M. McDOWELL

Ordförande
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